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حُوظ
ْ
يِيْزُوي س مَّىmarked ; noticeableُُالتَميِيْزُ المَل   connection ; relation affinity ; agreementُُالنِّسْب ةُتَ 

ب ہ-تمییز ملحوظ
س

 

ن
کسی چیز کی طرف نسبت میں موجود ایسے ابہام کی وضاحت کرے، کہ اگر یہ وضاحت نہ ہو تو اس نسبت میں  جووہ تمییز :-تمییز 

 کئی احتمال ہوں۔ 

Al Tamyeez Al Malhooz/ Tamyeez AlNisbah: the one marked/the one of relationship, of affinity: is the Tamyeez which clears away such ambiguity present 
in the relationship to something that without this clarification there would be many possibilities in the relationship. 

  (جگہ درختوں کے اعتبار سے اچھی ہے) ُاراُ جُ شُْأ ُُانُ كَ المَ ُابُ طُ 

The site is good with regards to trees. 

یا جس اچھائی کی نسبت درختوں کی طرف کی گئی ہے اس میں کئی احتمال ہو سکتے ہیں مثلا آب و ہوا کا اچھا ہونا، پانی کا اچھا ہونا، پھلوں کی  المَكَانُ 

 
 
 تمییز نے اچھی طرح وضاحت کر دی کہ اچھائی کی اس نسبت سے کیا مراد ہے۔ا بیج وغیرہ کا اچھا ہونا۔ اشجار

The site is said to be good in reference to trees. There may be several other probabilities. e.g. climate or water being good. The Tamyeez ‘Ashjaaran’ has 
very clearly stated the exact reference of the goodness. 

يِيْز  کر ہو تحویل سے وغیرہ مبتدا یا بہ مفعول فاعل، دراصل جو یعنی میں تبدیل بھی ہوسکتی ہے ،فاعل، مفعول بہ یا مبتدا ُ:النِّسْب ةُتَ 

  ۔ہو ہوئی بنی

Tamyeez AlNisbah: can change into Faa’il, Mafa’ul Bihi or Mubtada. It means it is in fact made by transforming from Faa’il, Mafa’ul Bihi or Mubtada. 

 :Transforming from Faa’il :فاعل سے تحویل ہو کر بنی ہو  

لٌُخ ل ق ا( ُبِلَ   ہے۔ سكتاجملہ ایسے ہو بجائے کی ۔یہ طالب علم اخلاق کے لحاظ سے بہتر ہے  )ح س ن 

Bilaal is better character wise. This sentence can be like this:   

 )
لُ   ۔تھا(ُخ ل ق ا)تمییز میں جملے سابقہ جو ہے( فاعل) خ ل قُ ُیہاں۔کے اخلاق اچھے ہیں  لبلا  )ح س ن ُخ ل ق ُبِلَ 

Bilaal has good character.  Here Khuluqu is Faa’il which is Tamyeez Khuluqan in the previous sentence. 

 (میرا دل خوش ہے)ن  فْسِيُُُط اب تُْ=ُُُ(میں دلی طور پر خوش ہوں)ُُن  فْساُ ُطِبْتُ 
I am happy by heart. = My heart is happy. 

فاعلُرفعُمحلُفيُالضمُعلىُمبنيُضميرُالتاءُ،ُالسكونُعلىُمبنيُماضُفعلُُُُُُ:طِبْتُ    
الفتحُتنوينُعلَمتهُمنصوبُتَييزُُُُُُ:نفساُ   
 (میرا دل خوش ہے)ن  فْسِيُُُط اب تُْ

(Lesson 30)  ُر ونُ شُْعُِالثامن ُوالُالدَّرس  

 

يِيُْ ُزتَ   
Tamyiz 
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للتأنيثُوالتاءُ،ُالفتحُعلىُمبنيُماضُفعلُُُُ:ط اب تُْ  
مضافُوهوُ،ُالسينُعلىُقدر لماُضمةلابُمرفوعُفاعلُُُُ:ن  فْسُِ  

ُبالإضافةُجرُمحلُفيُُُُُُ:ي
  :Transforming from Mafa’ul Bihi :مفعول بہ سے تحویل ہو کر بننے والی تمییز

 

ُ(21:القمر)ُُ  ﴾ع ي ون اُالْْ رْضُ ُو ف جَّرْن ا﴿

              اور ہم نے زمین کو چشموں کی صورت میں پھاڑ دیا

                                   And we caused the earth to burst with springs, 

ُُ:ع ي ون اُالْْ رْضُ ُو ف جَّرْن ا  
فاعلُ–والمرفوعُمحلَُ،ُُ(ن ا)ُفعلُماضُمبنيُعلىُالسكونُ،ُلاتصالهُبضميرُالمتكلمُُ:ف جَّرْن ا   

مفعولُبهُمنصوبُعلَمتهُالفتحةُُُُ:الْْ رْضُ   
تَييزُمنصوبُعلَمتهُتنوينُالفتحُُُُُ:ع ي ون ا  

 (.And we caused to burst the springs of the earth))ہم نے زمین کے چشمے پھاڑ دیے۔  (ضُِالْْ رُُنُ و ف جَّرْن اُع ي وُ

فاعلُ–فعلُماضُمبنيُعلىُالسكونُ،ُوالمرفوعُمحلَُُُُُ:ف جَّرْن ا   
وهوُمضافُ–علَمتهُالفتحةُُ–مفعولُبهُمنصوبُُُُُُ:نُ ع ي وُ  
مضافُإليهُمجرورُعلَمتهُالكسر ُُُ:ضُِالْْ رُ  

 :Transforming from Mubtada :مبتدا سے تحویل ہو کر بننے والی تمییز

   (.I am older than you in age)ُ(آپ سے بڑا ہوں۔میں عمر میں )ُراُ مُْعُ ُكُ نْمُُُِرُ ب ُ كُْأ ُُأنا

ُ(.My age is more than your age)(میری عمر آپ کی عمر سے بڑی ہے۔)ُُكُ رُِمُْعُ ُنُْمُُِرُ ب ُ كُْأ ُُيع مْرُِ
 

:ع مْراُ ُمِنْكُ ُأ كْب  رُ ُأنا  
مبتدأُرفعُمحلُفيُالسكونُعلىُمبنيُضميرُُُُُُُ:أنا  

الضمةُعلَمتهُمرفوعُخبرُُُُُ:أ كْب  رُ   
(أكبر)ُب ُُِمتعلقُومجرورُجارُجملةُشبهُُُُُ:مِنْكُ   
الفتحُتنوينُعلَمتهُمنصوبُتَييزُُُُُ:ع مْراُ   
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:ُُع مْركُِ ُمِنُُْأ كْب  رُ ُع مْريِ  
مضافُوهوُ،ُآخرهُعلىُمقدر ُضمةُعلَمتهُمرفوعُمبتدأُُُُُُُُ:ع مْرُِ  

بالإضافةُجرُمحلُفيُمبنيُضميرُُُُُُُُُُ:ي  

الضمةُُعلَمتهُمرفوعُخبرُُُُُُُ:أ كْب  رُ   
بالإضافةُجرُمحلُفيُُُُُُُُ:ُُكُ ُُُُُُأكبرُب ُُِمتعلقُ،ُجملةُشبهُُِ:ُُع مْرُمِنُْ  

 : اور اللہ تعالی کے فرمان کی طرح

ُ(34:الكهف)ُُ  ﴾ن  ف ر اُو أ ع زُ ُم الا ُُمِنكُ ُأ كْث  رُ ُأ ن ا﴿

ہوں۔ معزز زیادہ بھی سے لحاظ کے جماعت اور ہوں زي ادہ بھی میں مال سے تجھ میں  

I am greater than you in wealth and mightier in [numbers of] men. 

 

 ن فركُِ ُمِنُأ ع زُ ُو ن فريُِم الِكُ ُمِنُأ كْث  رُ ُم الُِ=ُ ُن  ف ر اُو أ ع زُ ُم الا ُُمِنكُ ُأ كْث  رُ ُأ ن ا
  ُ:ن  ف ر اُو أ ع زُ ُم الا ُُمِنكُ ُأ كْث  رُ ُأ ن ا

 زیادہ ہوں اور جتھے کے لحاظ سے زیادہ مضبوط ہوں۔میں تم سے مال میں 

(My wealth is more than your wealth and my group is mightier [in numbers] than your group.) 
 

 ضميرُمبنيُفيُمحلُرفعُمبتدأُُُُُُُُ:أ ن ا

ُخبرُمرفوعُعلَمتهُالضمةُُُُُ:أ كْث  رُ 
ُبأكثرُشبهُجملةُمتعلقُُُُُ:مِنكُ 
ُتَييزُمنصوبُُُُُ:م الا ُ

ُحرفُعطفُمبنيُعلىُالفتحُُُُُُُُو
ُخبرُمرفوعُعلَمتهُالضمةُ،ُوالمبتدأُمحذوفُتقديرهُأناُوالجملةُمعطوفةُعلىُالْولىُُُُ:أ ع زُ 
ُتَييزُمنصوبُعلَمتهُتنوينُالفتحُُُُُُ:نفراُ 

ُ:ن فركُِ ُمِنُأ ع زُ ُو ن فريُِم الِكُ ُمِنُأ كْث  رُ ُم الُِ
 تمہارے مال سے زیادہ ہے اور میرا جتھا تمہارے جتھے سے زیادہ مضبوط ہے۔میرا مال 

ُآخرهُ،ُوهوُمضافُمبتدأُمرفوعُبضمةُمقدر ُعلىُُُُُُُُُ:لم ا
ُُُضميرُمبنيُفيُمحلُجرُبالإضافةُُُُُُُُُُ:ي

ُخبرُمرفوعُعلَمتهُالضمةُُُُُُُُ:أ كْث  رُ 
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ُشبهُجملةُجارُومجرورُمتعلقانُبأكثرُُُُ:م الُُِمِن
ُفيُمحلُجرُبالإضافةُُُُُُُُُُ:ك
ُحرفُعطفُمبنيُُُُُُُُُُُو

ُمبتدأُمرفوعُعلَمتهُضمةُمقدر ُعلىُآخرهُ،ُوهوُمضافُُُُُُُُ:ن فرُِ
ُضميرُمبنيُفيُمحلُجرُبالإضافةُُُُُُُُُُي
ُخبرُمرفوعُعلَمتهُالضمةُُُُُُُُ:أ ع زُ 
ُ.بالإضافةُُفيُمحلُجرُُ:كُُُُُُُُُُُُُشبهُجملةُجارُومجرور:ُُُُُن فرُمِن
يِيْز  ۔ہمیشہ منصوب ہو گی مجرور نہیں ہوسکتیُالنِّسْب ةُتَ 

Tamyeez AlNisbah will always be Mansoob, cannot be Majroor. 

 


